
EN	 Mirror fixing kit
FR	 Kit de fixation pour miroir
PL	 Zestaw do montażu lustra
RO	Kit de montare oglindă
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EN	IMPORTANT - These instructions are for your 
safety. Please read through them thoroughly prior 
to handling the product and retain them for future 
reference.

FR	 IMPORTANT : Ces instructions sont 
données pour votre sécurité. Merci de les lire 
attentivement avant de manipuler le produit et de 
les conserver pour référence.

PL	 WAŻNE — Niniejsza instrukcja została 
opracowana w celu zapewnienia bezpieczeństwa 
użytkownikowi. Należy ją dokładnie przeczytać 
przed obsługą produktu i zachować do 
wykorzystania w przyszłości.

RO	IMPORTANT - Aceste instrucțiuni sunt pentru 
siguranța ta. Citește-le cu atenție înainte de 
montarea produsului și păstrează-le pentru 
consultare ulterioară.
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EN You will need   FR Vous aurez besoin de    
PL Będziesz potrzebować   RO Vei avea 
nevoie de   
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EN Product description   FR Description du 
produit   PL Opis produktu   RO Descrierea 
produsului   

EN
Set of fixings for mounting mirrors
•	 A comprehensive product packaging system 

together with the related shelving system and 
POS elements meet the needs of the most 
demanding customer. 

•	 Recommended for unknown substrates and 
exploited holes. 

•	 Anti-rotational lugs promote grip in wide range of 
substrates including soft masonry materials. 

•	 Rib detail at plug head provides added grip. 
•	 Unique 4 way expansion allowing application in 

any substrate material and type. 
•	 Expanding section designed to collapse in hollow 

materials and provide positive grip behind surfaces. 
•	 Solid head design provides strength whilst plug 

is installed.

FR
Ensemble de fixations pour le montage de miroirs
•	 Un ensemble complet de produits emballés ainsi 

que le système de fixation et les éléments POS 
associés répondent aux besoins des clients les 
plus exigeants. 

•	 Produit recommandé pour les substrats inconnus 
et les trous déjà percés. 

•	 Les ergots antirotation favorisent la préhension 
dans une large gamme de substrats, y compris 
les matériaux de maçonnerie souples. 

•	 Les rainures sur la tête de la cheville offrent une 
prise supplémentaire.  

•	 Quadruple expansion unique permettant une 
application dans n’importe quel matériau et type 
de substrat.

•	 Section expansible conçue pour se comprimer 
dans les matériaux creux et offrir une prise solide 
derrière les surfaces. 

•	 Le design de tête solide assure la résistance 
pendant l’installation de la cheville.

PL
Zestaw mocowań do montażu luster
•	 Kompleksowy system pakowania produktu wraz 

z powiązanym systemem regałów i elementami 
POS odpowiadają na potrzeby najbardziej 
wymagających klientów. 

•	 Zalecany do nieznanych podłoży i używanych 
wcześniej otworów. 

•	 Wypusty przeciwobrotowe zwiększają siłę 
trzymania w różnych rodzajach podłoży, w tym w 
miękkich materiałach budowlanych. 

•	 Żebrowany element na łbie kołka zwiększa siłę 
trzymania. 

•	 Wyjątkowy czterostronny mechanizm rozporowy 
umożliwia mocowanie we wszelkiego rodzaju 
materiałach i typach podłoży. 

•	 Część rozporowa została zaprojektowana w 
taki sposób, aby załamywała się w materiałach 
pustych i zapewniała mocniejsze trzymanie za 
powierzchniami. 

•	 Solidna konstrukcja łba zapewnia wytrzymałość 
podczas montażu kołka.

RO
Set elemente de fixare pentru montarea oglinzilor
•	 Un sistem cu pachet cuprinzător de produse 

împreună cu un sistem pentru rafturi aferent și 
elemente POS care satisfac cele mai dificile 
cerințe ale clienților. 

•	 Recomandat pentru substraturi necunoscute și 
goluri exploatate. 

•	 Urechile antirotație favorizează aderența pe o 
gamă variată de substraturi, inclusiv materiale de 
zidărie moi. 

•	 Detaliul cu nervuri de la capătul diblului oferă o 
aderență suplimentară. 

•	 Expansiunea unică în 4 direcții permite utilizarea 
pe orice tip și material de substrat. 

•	 Secțiunea cu expansiune este concepută pentru 
a se plia în materialele cu goluri și pentru a oferi 
o prindere bună în spatele suprafețelor. 

•	 Designul cu cap plin asigură rezistență în timpul 
montării diblului.

EN Safety   FR Sécurité   
PL Bezpieczeństwo   RO Siguranță   

EN
Before you start
•	 Please read the instructions carefully before 

installing the product.

Safety
•	 When working with screws and fixings, wear 

appropriate PPE, such as safety goggles, gloves, 
and sturdy footwear.

•	 Always refer to the manufacturer’s guidelines and 
specifications for the type of screws and fixings 
you need. Pay attention to factors such as size, 
material, and intended application.

•	 Keep children away from the tools for anti-injury.
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Manufacturer • Fabricant • Producent • Producător:
UK Manufacturer: 
Kingfisher International Products Limited,  
1 Paddington Square,  
London, W2 1GG,  
United Kingdom
EU Manufacturer: 
Kingfisher International Products B.V.,  
Rapenburgerstraat 175E, 
1011 VM Amsterdam,  
The Netherlands
EN www.diy.com 
www.screwfix.com 
www.screwfix.ie 
To view instruction manuals online,  
visit www.kingfisher.com/products
FR www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr 
www.screwfix.fr 
Pour consulter les manuels d’instructions en ligne,  
rendez-vous sur le site www.kingfisher.com/products
PL www.castorama.pl 
Aby zapoznać się z instrukcją obsługi online,  
odwiedź stronę www.kingfisher.com/products
RO www.bricodepot.ro 
Pentru a consulta manualele de instrucţiuni online,  
vizitaţi www.kingfisher.com/products

01. x1

02. x1

•	 If you are using power tools, please stay focused 
and do not divert attention.

FR
Avant de commencer
•	 Lire attentivement les instructions avant 

d’installer le produit.

Sécurité
•	 En cas de travail avec des vis et des fixations, 

porter des EPI appropriés, tels que des lunettes 
de protection, des gants et des chaussures 
robustes.

•	 Toujours se reporter aux directives et 
spécifications du fabricant pour connaître le 
type de vis et de fixations nécessaires. Prêter 
attention aux facteurs tels que la taille, le 
matériau et l’application prévue.

•	 Garder les outils hors de portée des enfants pour 
éviter toute blessure.

•	 En cas d’utilisation d’outillage électroportatif, 
rester concentré et ne pas détourner son 
attention de la tâche.

PL
Przed rozpoczęciem użytkowania
•	 Przed zamontowaniem produktu należy 

dokładnie przeczytać instrukcje.

Bezpieczeństwo
•	 Przy pracy z wkrętami i mocowaniami należy 

stosować odpowiednie ŚOI, takie jak okulary 
ochronne, rękawice i wytrzymałe obuwie.

•	 Należy zawsze brać pod uwagę wytyczne i 
specyfikacje producenta dla danego rodzaju 
wkrętów i mocowań. Należy zwracać uwagę 
na takie czynniki jak rozmiar, materiał i sposób 
zastosowania.

•	 Dzieci powinny przebywać z dala od narzędzi, 
aby nie doszło do urazów.

•	 W przypadku korzystania z elektronarzędzi 
należy zachować skupienie i nie rozpraszać się.

RO
Înainte de a începe
•	 Citește cu atenție instrucțiunile înainte de a 

monta produsul.

Siguranță
•	 Când lucrezi cu șuruburi și elemente de montare, 

poartă EIP adecvat, de exemplu ochelari de 
protecție, mănuși și încălțăminte solidă.

01

03

02

04

02

01

•	 Consultă întotdeauna îndrumările și specificațiile 
producătorului pentru a vedea tipul de șuruburi și 
elemente de fixare necesare. Fii atent la factori 
precum dimensiunea, materialul și întrebuințarea 
avută în vedere.

•	 Nu lăsa uneltele la îndemâna copiilor, pentru a 
evita rănirile.

•	 Dacă folosești unelte electrice, rămâi concentrat 
și nu te lăsa distras.

EN Installation   FR Installation   PL Instalacja   
RO Montare 
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